CLASSICS PART IA, LATIN LANGUAGE
LENT TERM, WEEK 7

1. Translate:

An ancient fairytale.

erant in quadam civitate rex et regina. hi tres numero filias forma
conspicuas habuere, sed maiores quidem natu, quamvis gratissima
specie, idonee tamen celebrari posse laudibus humanis credebantur,
at vero puellae iunioris tam praecipua, tam praeclara pulchritudo
nec exprimi ac ne sufficienter quidem laudari sermonis humani
penuria poterat. multi denique civium et advenae copiosi, quos
eximii spectaculi rumor studiosa celebritate congregabat, inaccessae
formositatis admiratione stupidi et admoventes oribus suis
dexteram primore digito in erectum pollicem residente ut ipsam
prorsus deam Venerem venerabantur religiosis adorationibus.
iamque proximas civitates et attiguas regiones fama pervaserat
deam, quam caerulum profundum pelagi peperit et ros spumantium
fluctuum educavit, iam numinis sui passim tributa venia in mediis
conversari populi coetibus, vel certe rursum novo caelestium
stillarum germine non maria sed terras Venerem aliam virginali
flore praeditam pullulasse.

(Apuleius)
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2. Prepare:

Cicero defends Cluentius on a charge of poisoning brought against him by
Oppianicus. Eight years prior, Cluentius had brought a case against
Oppianicus’ father, who was found guilty. This earlier trial, known as the
iudicium Iunianum, was later subject to suspicions of bribery and prejudice.
Cicero argues for the legitimacy of the previous trial, the culpability of
Oppianicus’ father, and Cluentius’ innocence.

animadverti, iudices, omnem accusatoris orationem in duas divisam
esse partes, quarum altera mihi niti et magno opere confidere
videbatur invidia iam inveterata iudicii luniani, altera tantum modo
consuetudinis causa timide et diffidenter attingere rationem
veneficii criminum, qua de re lege est haec quaestio

constituta. itaque mihi certum est hanc eandem distributionem
invidiae et criminum sic in defensione servare ut omnes intellegant
nihil me nec subterfugere voluisse reticendo nec obscurare

dicendo. sed cum considero quo modo mihi in utraque re sit
elaborandum, altera pars, et ea quae propria est iudicii vestri et
legitimae veneficii quaestionis, per mihi brevis et non magnae in
dicendo contentionis fore videtur; altera autem, quae procul ab
iudicio remota est, quae contionibus seditiose concitatis
accommodatior est quam tranquillis moderatisque iudiciis, perspicio
quantum in agendo difficultatis et quantum laboris sit habitura.

(Cicero)
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